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DK / SE

Lees betjeningsvejledningen Kontroller at der ikke er Der findes giftige dampe i Brug aldrig motoren
grundigt far motoren benyttes. braendstof spild eller laekage. udstgdningsgassen. i lukkede rum.

Det kan forarsage risiko for

brand.

GB

Please read the user's manual Check that there is no fuel Among engine exhaust Never use this engine in an
carefully before operating the spilling or fuel leakage. emissions, there are toxic enclosed area.
engine. It can cause risk of fire. fumes.
Bitte lesen Sie das Prifen Sie, dass kein Kraftstoff Die Motorabgase enthalten Benutzen Sie diesen Motor
Benutzerhandbuch aufmerksam  verschuttet wird oder austritt. giftige Dampfe niemals in geschlossenen
durch, bevor Sie den Motor in Dies kann zu Brandgefahr Raumen.
Betrieb nehmen. fhren.

|

S'il vous platt lire attentivement Vérifiez qu'il n'y a pas de Les gaz d'échappement sont Ne pas utiliser ce moteur dans
le manuel de I'utilisateur avant déversement de carburant ou toxiques. un endroit clos.
de faire fonctionner le moteur. de fuite de carburant.

Il peut provoquer des risques

d'incendie.

PYyC

Mepen 3anyckom gpuratens OrHeonacHo. YbeauTech, 4to BbIXnonHbIe rasbl TOKCUYHbI. He akcnnyaTtupyiTte ycTponcTeo
BHMMAaTENbHO NpounTanTe HeT yTeukn Tonnmaa. B 3aKPbITbIX MOMELLIEHUSIX.

WHCTPYKUMIO MO 3KCcnJlyatauun

Sl

Pred uporabo motorja pozorno Preverite, da ni priSlo do razlita. ~ Emisije izpuSnih plinov motorja Tega motorja nikoli ne

preberite navodila za uporabo. goriva ali pus¢anja goriva. vsebujejo tudi strupene hlape. uporabljajte v zaprtem prostoru.
To lahko povzro€i nevarnost
poZara.
Molimo pazljivo procitajte Provjerite ima li prolijevanja ili Medu izduvnim emisijama Nikada ne koristite motor unutar
priru¢nik za korisnike prije rada curenja goriva motora, ima otrovnih dimova. zatvorenog prostora.
S motorom. To moze prouzroditi rizik od
pozara.
Pred pouzivanim motora si Skontrolujte, ¢i nie je obliaty Vyfukové plyny motora Tento motor nikdy nepouZivajte
pozorne precitajte palivom, a ¢i neunika palivo. obsahuju toxické vypary. Vv uzavretom priestore.
pouzivatel'sku priru¢ku. MozZe to spOsobit poziar.




lllustrationer / lllustrations / Abbildung / PucyHkm / llustracije / Obrazky

Fig. 1

Puc. 1
Slika 1
Obr. 1

Fig. 2

Puc. 2
Slika 2
Obr. 2

Fig. 3

Puc. 3
Slika 3
Obr. 3

Fig. 4

Puc. 4
Slika 4
Obr. 4




1. Indholdsfortegnelse

U3 = U1 o = 2
1. INANOIASTOMEGNEISE. ... oot e e e e e e e et e e e e e e e e eeennnnns 4
Y| o 1 1T S (0 6] L= PP 4
G T O 1= Ao 15T ] 1 ST 5
= T = = 0 £ (] 5
LT U 1111 = PSP 6
TS - L PP 6
S (o] ¢ JX= U 41 ] (o] PP UURPPPPURTRR 6
S T 1 1 7= PP 7
S TR 1= <0 o | PSSP 7
10. TransSport 0g OPDEVAING ......coii e e e e e e e e e e e e e eeeeeannnns 7
11. VedligENOIAEISE ...ttt e e e et e e e e e e e eeeannens 8
12, SPECITIKALIONET ... .t e et e e e e e e e e e e e et e e e e e e e e eeeessnnn e aaeeeeeeennnnnns 9

2. Sikkerhedsforskrifter

e Laes altid betjeningsvejledningen far brug af din motor.

e Fglg altid de retningslinjer din lokale forhandler giver med hensyn til motoren.
e Stop altid din motor fgr opfyldning.

e Hvis spild forekommer, tgr da altid grundigt op.

« Hold altid motoren pa afstand af olier og andet brandfarligt.

e Udstadningen er farlig, brug derfor kun motoren udenfor eller i et godt ventileret
omrade.

« Vaer opmaerksom pa ikke at komme i kontakt med motorens bevaegelige dele under
karsel.

o Veer opmaerksom pa ikke at komme i kontakt med motorens udst@dning og blok, da
den bliver meget varm under kgrsel.

o Brug aldrig motoren efter indtagelse af alkohol, eller narkotika.

« Brug ikke motoren nar den er vippet mere end 20 °, da det vil medfgre
braendstofspild.

« Tijek altid, at motoren er pafyldt tilstreekkelig olie, da manglende olie kan gdeleegge
din maskine.

« Hvis motoren skal anvendes i hgjtliggende omrader (over 1.800 m over havets
overflade), skal der foretages aendringer ved karburatoren. Bemaerk, at allerede ved
300 m over havets overflade vil der kunne maerkes nedsat kraft. £ndringer kan
overvejes.




3. Olie / olieskift

OLIE

Brug den rigtige olie for den rigtige arstid.

-20C -10C 0C 10C 20C

SAE 30 eller 10W-40
SAE 30 Art no 90406500

OLIE KAPACITET

- Tjek altid olieniveauet, nar motoren star vandret.
- Tjek altid olieniveauet uden at skrue oliepinden fast.
- Se figur 2, pos 1,2.

OLIESKIFT

Olien bgr skiftes ifglge betjeningsvejledningen for maskinen.

1. Lad motoren kare 5 minutter, sa olien nar at blive varmet op. Dette gar, at den lgber
lettere, og at olieskiftet bliver mere komplet.

2. Efter 5 minutter slukkes motoren. Fjern oliepinden og oliebundproppen, sa olien
lgber ud af motoren. Husk at have en passende beholder Klar.

3. Bundproppen kan nu skrues i pa ny, og ny olie kan heeldes i motoren.

4. Tjek pa oliepinden, at oliemaengden er korrekt. (min /Maks)
(TG485/: 0.45L) (TG585: 0.6L).

Se figur 2 Position 3 er motorens bundprop.
Alternativt kan der anvendes et olieskifterseet, Tex Parts: 40-11336

Husk at skaffe dig af med den brugte olie, sa det ikke er til gene for naturen.
Brug din lokale genbrugsstation.

4. Breendstof

BRANDSTOF

Brug kun blyfri 95 oktan breendstof pa din motor.
Overfyld aldrig tanken. Se figur 1, pos 5.




5. Luftfilter

LUFTFILTERET

Luftfilteret skal efterses og renses jeevnligt. Hvis filteret ikke er blevet renset i en lsengere
periode, vil dette kunne maerkes pa motorens kraftoverfarsel, samt kunne ses pa
udstgdningsgassen.

Se figur 3.

1. Renggar let omkring luftfilteret inden det fjernes.

2. Tryk de to flapper (1) ned og traek forsigtigt deekslet af.

3. Tag forsigtigt papirfilteret (2) ud og undersgg det. Barst det med en blagd barste.
Hvis det er meget snavset, skal det udskiftes. Pas pa der ikke kommer snavs ind i
indsugningen.

4. Afvask det sorte skumelement (3) i hgjre side i varmt vand med saebe.

5. Tryk vandet ud af elementet og lad det tarre. Dryp et par draber SAE-30 olie pa
filteret, s& det bliver let fugtigt af olie. Tryk forsigtigt evt. overskydende olie ud.
Elementet seettes igen pa plads.

SP@RGSMAL

Hvis du er i tvivl om, at dit luftfilter er monteret rigtigt, bar du kontakte din lokale forhandler.

6. Start

FREMGANGSMADE

1. Pump primer bolden (Se figur 4, pos 1) ifglge skemaet herunder:
2. Aktiver koblingshandtaget pa den maskine som motoren er monteret.
3. Treaek langsomt i motorens startsnor (se figur 4, pos 2), indtil der fgles modstand.

Treek derefter kraftigt i ét langt treek. Lad aldrig startsnoren Igbe tilbage af sig selv,
falg den altid tilbage med handen.

Temperatur Pres
>0°C 2-3
>0°-10°C 1-2
>10°C 0-1

7. Stop af motor

FREMGANGSMADE

1. Slip/de-aktiver handtag/d@dmandsknap pa den maskine som motoren er
monteret.




8. Kgrsel

KORSEL

1. Hold handtag/dgdmandsknap pa den maskine som motoren er monteret
aktiveret.

BEMARK

- Leeg meerke til falgende under kgrsel.

- Udstgdningsgassen skal ikke veere sort. Hvis dette forekommer, er det fordi
belastningen er for hgj, eller motoren ikke er justeret rigtigt.

- Ingen uretmaessige lyde og vibrationer.

- Hvis dette forekommer sluk motoren og juster motoren, kontakt evt. et
autoriseret Texas Power Line veerksted.

9. Teendrar

FREMGANGSMADE

- Fjern teendrgrsheetten.
- Barst skidt og snhavs veek fra teendrgret.
- Brug en teendrgrsnggle til at lgsne teendrgret.
- Check om isoleringen er intakt.
- Rens teendrgret med en stalbgrste.
- Mal elektrodeafstanden, pas pa ikke at beskadige elektroden.
- Afstanden bgr veere: 0,7 - 0,8 mm.
- Hvis teendrgret er godt, monter igen.
Ellers udskiftes med nyt type Denso W16EPR-U.
- Monter teendrgrshaetten.

Se figur 1, pos 1.

10. Transport og opbevaring

TRANSPORT

Under transport er det vigtigt at sikre sig, at maskinen er placeret vandret for at undga,
at benzin og olie lgber ud.




OPBEVARING

Beskyt motoren med et tyndt lag olie for at undga rust.

Inden motoren tages i brug igen, skal teendrgrskablet monteret igen.

Afmonter teendrgret og haeld max. 1 spiseskefuld olie i cylinderen, og monter teendrgret
igen. Monter ikke teendrgrsheetten. Traek herefter i startsnoren, indtil der maerkes
modstand. Dette lukker for ventilerne og beskytter dem mod rust og korrosion.

Opbevar pa en plan flade i et tart stavfrit omrade, hvor bgrn ikke kan komme til den.

11. Vedligeholdelse

BEMAERK

- Formalet med vedligeholdelsen er at holde motoren i bedst mulig stand.
- Reparationer bgr altid blive udfart pa et autoriseret vaerksted.

Interval For hver For hver For hver For hver
Hver gang 20 50 100 200
Del kagretimer | kagretimer | kagretimer | kagretimer
Check bolte og matrikker X
Check og pafyld olie X
Skift olie X X
Rens / skift olie filter X (rens) X (rens)
Check olie leekage X
Check luft filter X
Rens Luftfilter X*
Rens braendstoffilter X
Check teendrar X
Check gnistfang (hvis
X

monteret)
Juster ventiler X
Check ventiler X

* fglg henvisning fra betjeningsvejledning angaende luftfiltervedligeholdelse, nar motoren er

monteret pa en freeser.




12. Specifikationer

Model TG485 TG565 TG585 TG595

Tvpe 4 takt, luftkalet OHV, 4 takt, luftkalet OHV, 1 4 takt, luftkalet OHV, 4 takt, luftkalet OHV,
yp 1 cylinder, benzin motor cylinder, benzin motor 1 cylinder, benzin motor 1 cylinder, benzin motor

Slagvolumen cm® 139 CC 159 CC 163 CC 173 CC

Konstant power 1.6 kW / 3400 2.3 kW / 3400 2.2 KW / 3400 2.1 kW / 2850

kW / omdr./min.

Max power 2.3 kW / 3400 3.0 KW / 3400 3.1 kW / 3400 2.8 kW / 2850

kW / omdr./min.

Breendstof Blyfri benzin Blyfri benzin Blyfri benzin Blyfri benzin

Breendstof

kapacitet (L) L L L L

Motorolie SAE30 SAE30 SAE30 SAE30

Motorolie

kapacitet (L) 0,45 0,45 0,6 0,6

Start system Rekyl Rekyl Rekyl Rekyl

Teendrar

DENSO W16EPR-U
(10011033)

DENSO W16EPR-U
(10011033)

DENSO W16EPR-U
(10011033)

DENSO W16EPR-U
(10011033)

Reguleringssystem

Mekanisk

Mekanisk

Mekanisk

Mekanisk

Roterende retning
af PTO

Med uret, set fra
PTO’ens ende

Med uret, set fra
PTO’ens ende

Med uret, set fra
PTO’ens ende

Med uret, set fra
PTO’ens ende

Torveegt, kg

11.3

11.3

14.1

14.3
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2. Safety instructions

« Always read the user manual before use of the engine.

« Always follow the guidelines given by your Power Line dealer with regard to the
engine.

« Always stop the engine before filling with gasoline or oil.

e Always clean thoroughly if fluids are spilled.

o Always keep the engine at a distance from oils or other inflammable objects.

o Exhaust is dangerous; only use the engine outdoors or in a well-ventilated area.

« Draw attention to not getting into contact with the engines rotating parts during
operation.

« Draw attention to not getting into contact with the engines exhaust and the engines
block as it gets very hot during operation.

e Never use the engine under influence of alcohol or drugs.
o Never use the engine if it is tipped more than 20 degrees, this will result in fuel spill.

o Check that a sufficient amount of oil is filled on the engine before use. If the engine is
started without the correct amount of oil, it can damage the engine.

10



3. Oil / changing oil

OIL

Use the correct oil for the specific time of year.

-20C -10C 0C 10C 20C

SAE 30 or 10W-40
SAE 30 Art.no 90406500

OIL CAPACITY

- Always check the oil level when the engine is placed in a horizontal position.
- Always check the oil level without fastening the olil stick.
- See fig. 2 pos 1, 2.

CHANGING OIL

Oil should be changed in accordance with the user manual for the machine.

1. Let the engine run 5 minutes, so that the oil is heated. This makes the oil flow more
easily and it is easier to complete the oil change.

2. After 5 minutes the engine is turned off. Unscrew the engines oil drain screw and
the oil runs out of the engine. Remember to keep an appropriate container ready.

3. Put the drain screw back in its place and new oil is added to the engine.

4. You add oil by removing the oil stick and adding the correct amount of oil.
(TG485: 0.45L) (TG585: 0.6L)

See fig 2, Position 3 is the engines drain screw.
Alternatively use an oil drainage kit, Tex Parts : 40-11336

Remember to dispose the used oil so that it does no harm to nature.
Use your local recycling station.

4. Fuel

Only use unleaded octane 95 fuel on your engine and the right capacity.
Never overfill the tank with gasoline. Only fill to the lower edge of the filter.
See tank fig 1, pos 5.

11



5. Air filter

AIR FILTER

Please inspect and clean the air filter on a regular basis. If the filter has not been cleaned
for a longer period, this will have influence on the engines power take-off and the
exhaustion.

See fig. 3.

1. Clean around the air filter before it is removed.

2. Press down the two flaps (1) and carefully pull of the cover.

3. Carefully remove the paper filter (2) and check it. Brush it with a soft brush. If it is
very dirty, it must be changed. Take care that no dirt gets into the intake of the
engine.

Wash the black foam element (3) on the right side in warm soapy water.

Press the water out of the foam element and let it dry. Put a few drops of SAE-30 oll
on the filter to moisten it lightly with oil. Carefully squeeze out any surplus oil.
Remount the element.

6. Check that all parts are fitted correctly and the cover closed as shown in the picture.

o s

QUESTION

If you are in doubt that the air filter is mounted correctly, please contact your Power Line
dealer.

6. Start

PROCEDURE

1. Pump the primer according to the scheme below (See fig 4 pos 1).
2. Activate the clutch handle on the machine on which the engine is mounted.
3. Pull the engine’s starting cord (see fig 4, pos 2) slowly until you feel resistance.

Then pull in one long draw. Never let the starting cord run back by itself, always
follow it with your hand.

Temperature Push
>0°C 2-3

>0°-10°C 1-2
>10°C 0-1

7. Stop

PROCEDURE

1. Release the handle/engine brake lever on which the engine is mounted and the
engine will be turned off.

12



8. Operation

OPERATION

1. Hold the handle/ engine brake lever on which the engine is mounted activated.

NOTE

- Please draw attention to the following during operation.

- The exhaust must not be black. If this occurs the load is too high or the engine has
not been adjusted correctly.

- No incorrect noises and vibrations.

- If any of the above appears, turn off the engine and adjust it or contact your Power
Line dealer.

9. Spark plug

PROCEDURE

- Remove the sparking plug cover. (Caution, it may be hot, if the engine have been
running).

- Brush off dirt from the spark plug.

- Use a spark plug wrench to loosen the spark plug.

- Inspect if the isolation is intact.

- Clean the spark plug with a steel brush.

- Measure the electrode distance; make sure not to damage the electrode.

- The distance should be: 0,7 — 0,8 mm.

- If the sparking plug is okay, put it back in its place.
Otherwise replace using Denso type W16EPR-U.

- Put the sparking plug cover back in its place.

- Seefig 1, pos 1.




10. Transport and storage

TRANSPORT

To avoid any spillage of fuel and oil is it important that the engine is placed
horizontal during transport.

STORAGE

e Remove the sparkplug and pour max. 1 tablespoon of oil into the cylinder,
mount the sparkplug.
e Do not mount the sparkplug cap. Pull the sparking cord, until there is resistance.
This will close the valves and protect them from rust.
e Protect the rest with a thin layer of oil to avoid rust.

e Store the engine in a dust free environment, out of reach of children.

e Mount the sparkplug cap before use.

11. Maintenance

- The purpose of maintenance is to keep the engine in its best possible shape.
- An authorized Power Line dealer should always carry through repairs.

Interval

Part

Every time

For every
20 running
hrs

For every
50 running
hrs

For every
100
running
hrs

For every
200
running
hrs

Inspect bolts and nuts

Inspect and fill with oil

Change oll

X

Clean / replace oll
filter

X (clean)

X (clean)

Inspect for oil leakage

Inspect air filter

Clean air filter

X*

Clean fuel filter

Inspect spark plug

Inspect fuel pump

XXX

Adjust valves

X

Inspect valves

X

* Maintenance of air filter in accordance with the user manual to the machine where the

engine is mounted.

14



12. Specifications

Model TG485 TG565 TG585 TG595
4 stroke, air-cooled 4 stroke, air-cooled 4 stroke, air-cooled 4 stroke, air-cooled
Type OHYV, 1 cylinder, OHYV, 1 cylinder, OHYV, 1 cylinder, OHYV, 1 cylinder,
gasoline gasoline gasoline gasoline
Stroke volume L 139 CC 159 CC 163 CC 173 CC
/csgizam power kW 1.6 KW / 3400 2.3 kW / 3400 2.2 KW / 3400 2.1 kW / 2850
Max power kW / 2.3 KW / 3400 3.0 kW / 3400 3.1 kW / 3400 2.8 kW / 2850

RPM

Fuel

Unleaded gasoline

Unleaded gasoline

Unleaded gasoline

Unleaded gasoline

Fuel capacity 1 1 1 1
Lubricating oil SAE30 SAE30 SAE30 SAE30
'E;SZSSSO” ol 0,45 0,45 06 06
Starting system Recaoil Recaoil Recaoil Recaoil

Sparkplug

DENSO W16EPR-U
(10011033)

DENSO W16EPR-U
(10011033)

DENSO W16EPR-U
(10011033)

DENSO W16EPR-U
(10011033)

Regulating system

Mechanical

Mechanical

Mechanical

Mechanical

Rotating direction
of the PTO

Clockwise seen from the
PTO'’s point of view

Clockwise seen from
the PTO’s point of view

Clockwise seen from
the PTO’s point of view

Clockwise seen from the
PTO'’s point of view

Dry weight, kg

11.3

11.3

14.1

14.3
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2. Sakerhetsforeskrifter

Las alltid bruksanvisningen innan du boérjar anvanda din motor.

Folj alltid riktningslinjerna fran din lokala aterforsaljare nar det galler motorn.
Stoppa alltid motorn innan du fyller pa bransle.

Vid spill, torka alltid noggrant upp.

Hall alltid motorn pa avstand fran olja och andra brandfarliga material.

Avgaserna ar farliga. Anvand darfor enbart motorn utomhus eller i ett val ventilerat
utrymme.

Se upp sa att du inte kommer i kontakt med motorns rorliga delar under drift.

Se upp sa att du inte kommer kontakt med motorns avgasror och block, som blir
mycket varm under drift.

Anvand aldrig motorn om du intagit alkohol eller narkotika.

Anvand inte motorn nar den ar lutad mer an 20 °, eftersom det orsakar branslespill.
Kontrollera alltid att motorn har tillrackligt med olja, eftersom avsaknad av olja kan
forstora maskinen.

Om motorn ska anvandas i hogt belagna trakter (6ver 1 800 m dver havsytan), maste

forgasaren justeras. Tank pa att man redan vid 300 m 6ver havsytan marker en
nersatt prestanda. Andringar kan dvervagas.

16



3. Olja/oljebyte

OIL

Anvand ratt olja for ratt arstid.

-20C -10C 0C 10C 20C

SAE 30 eller 10W-40
SAE 30 Art.no 90406500

- Kontrollera alltid oljenivan nar motorn star vagratt.
- Kontrollera alltid oljenivan utan att skruva fast oljestickan.
- Sefigur 2, pos. 1, 2.

OLJEBYTE

Oljan ska bytas i enlighet med maskinens bruksanvisning.

1. Lat motorn kora 5 minuter sa att oljan hinner varmas upp. Detta gor att den rinner
lattare och oljebytet blir mer fullsténdigt.

2. Stang av motorn efter 5 minuter. Ta bort oljestickan och oljebottenlocket, sa att

oljan rinner ut frdn motorn. Tank pa att ha en lamplig behallare redo.

Sedan kan du skruva pa bottenlocket och halla ny olja i motorn.

Kontrollera att oljevolymen &r ratt med hjalp av oljestickan.

(Tg485: 0.45L) (TG585: 0.6L)

how

Se figur 2. Position 3 ar motorns bottenlock.
Alternativt kan du anvanda en oljeuppsugningssats, Tex Parts: 40-11336

Tank pa att kassera den gamla oljan pa ett miljovanligt satt. LaAmna in den pa narmaste
atervinningsstation.

4. Bransle

BRANSLE

Anvand endast blyfri 95 oktan bransle i din motor.
Overfyll aldrig tanken. Se figur 1, pos. 5.

17



5. Luftfilter

LUFTFILTER

Luftfiltret ska inspekteras och rengoras regelbundet. Om filtret inte rengjorts pa langre,
marks detta pa motorns kraftéverféring samt pa avgaserna.

Se figur 3.

1. Rengor lite runt luftfiltret innan du tar bort det.

2. Tryck ner de tva flikarna (1) och dra forsiktigt av skyddet.

3. Taforsiktigt ut pappersfiltret (2) och undersok det. Borsta det med en mjuk
borste. Om filtret &r mycket smutsigt ska det bytas. Se upp sa att det inte
kommer in smuts i insuget.

4. Tvatta det svarta skumelementet (3) p& hdger sida i varmt vatten med
diskmedel.

5. Tryck ut vattnet ur skumelementet och lat det torka. Droppa nagra droppar
SAE-30-olja pa filtret, sa att det fuktas latt med olja. Tryck forsiktigt ut eventuell
overskottsolja. Satt tillbaka skumelementet pa plats.

FRAGOR

Om du tvekar om ifall du monterat luftfiltret ratt, bor du kontakta din lokala aterforsaljare.

6. Start

TILLVAGAGANGSSATT

1. Tryck pa branslepumpen enligt tabellen nedan. (Se figur 4, pos 1)
2. Aktivera kopplingshandtaget pa maskinen som motorn &r monterad.
3. Dra langsamt i motorns startsnére (se figur 4, pos. 2) tills du kéanner ett motstand.

Dra darefter kraftigt med ett langt drag. Lat aldrig startsnoret rulla tillbaka av sig
sjalvt, utan for alltid tillbaka det med handen.

Temperature Push
>0°C 2-3

>0°-10°C 1-2
>10°C 0-1

7. Stoppa motorn

TILLVAGAGANGSSATT

2. Slappl/inaktivera handtag/dédmansknapp pa maskinen som motorn ar monterad.
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8. Drift

2. Hall handtag/dodmansknapp pa maskinen som motorn &r monterad aktiverad.

a. Lagg marke till féljande under drift.

b. Avgasroken ska inte vara svart. Om detta forekommer beror det pa att
belastningen ar for hog, eller att motorn inte ar ratt justerad.

c. Inga oregelbundna ljud och vibrationer.

d. Om detta forekommer, stdng av motorn och justera den. Kontakta
eventuellt en auktoriserad Texas Power Line-verkstad.

9. Tandstift

TILLVAGAGANGSSATT

- Ta av tandstiftshatten. (Se upp med en nykord maskin, eftersom motorn da &r
varm.)

- Borsta bort smuts och damm fran tandstiftet.

- Anvand en tandstiftsnyckel for att lossa tandstiftet.

- Kontrollera om isoleringen &r intakt.

- Rengor tandstiftet med en stalborste.

- Mat elektrodavstandet. Se upp sa att du inte skadar elektroden.

- Avstandet ska vara: 0,7 - 0,8 mm.

- Om tandstiftet ar i bra skick satter du tillbaka det.
Annars byter du ut det mot ett nytt av typ Denso W16EPR-U.

- Montera tandstiftshatten.

- Sefigur 1, pos. 1.




10. Transport och forvaring

TRANSPORT

Under transport ar det viktigt att sakra att maskinen ar placerat vagratt for att undvika
att bensin och olja rinner ut.

den.

FORVARING

e Montera av tandstiftet och hall 1 matsked olja i cylindern, och montera sedan
tandstiftet igen. Montera tandstiftshatten. Dra darefter i startsnoret tills du kanner ett
motstand, som stanger ventilerna och skyddar dem mot rost och korrosion.

e Skydda motorn med ett tunt lager olja for att undvika rost.

e FoOrvaras pa en plan yta i ett torrt, dammfritt utrymme, dar barn inte kan komma at

e Innan motorn tas i bruk igen maste tandstiftskabeln monteras igen.

11. Underhall

- Syftet med underhallet ar att halla motorn i basta mojliga skick.
- Reparationer bor alltid utféras pa en auktoriserad verkstad.

Intervall

Del

Varje gang

For var
20:e
drifttimme

For var
50:e
drifttimme

For var
100
drifttimme

For var
200:e
drifttimme

Kontrollera bultar och
muttrar

Kontrollera och fyll pa
olja

Byt olja

X

Rengor/byt oljefilter

X (rengor)

X (rengor)

Kontrollera oljelackage

Kontrollera luftfilter

Rengor luftfilter

X*

Rengor branslefilter

Kontrollera tandstift

Kontrollera gnistskydd
(om sadant &r monterat)

Justera ventiler

Kontrollera ventiler

* folj instruktion i bruksanvisning angaende underhall av luftfilter, nar motorn ar monterad pa

en fras.
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12. Specifikationer

Model TG485 TG565 TG585 TG595
T 4-takt, luftkyld OHV, 4-takt, luftkyld OHV, 4-takt, luftkyld OHV, 4-takt, luftkyld OHV,
yp 1 cylinder, bensinmotor | 1 cylinder, bensinmotor | 1 cylinder, bensinmotor | 1 cylinder, bensinmotor
Slagvolym cm?® 139 CC 159 CC 163 CC 173 CC
Konstant effekt 1.6 kW / 3400 2.3 kW / 3400 2.2 KW / 3400 2.1 KW / 2850
kW/varv/min.
Ma. effekt 2.3 kW / 3400 3.0 KW / 3400 3.1 kW / 3400 2.8 KW / 2850
kW/varv/min.
Brénsle Blyfri bensin Blyfri bensin Blyfri bensin Blyfri bensin
Branslevolym (1) 1 1 1 1
Smorjolja SAE30 SAE30 SAE30 SAE30
Smodrjoljevolym (1) 0,45 0,45 0,6 0,6
Startsystem Rekyl Rekyl Rekyl Rekyl
Tandstift DENSO W16EPR-U DENSO W16EPR-U DENSO W16EPR-U DENSO W16EPR-U
(10011033) (10011033) (10011033) (10011033)
Regleringssystem Mekaniskt Mekaniskt Mekaniskt Mekaniskt

PTO- Medsols, sett fran Medsols, sett fran Medsols, sett fran Medsols, sett frn
rotationsriktning PTO-&nden PTO-énden PTO-&nden PTO-énden
Torrvikt, kg 11.3 11.3 14.1 14.3
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2. MHCTpPYKLMM NO TeXHMKe 6e30MacHOCTH

[MpounTanTe NHCTPYKUMIO Nepes HavyarnoM UCMNosib30BaHUA ABUraTens.

o Bcerga cnegynte pekomeHgauuam aunepa Power Line B OTHOLWEHUW ABUratens.

o (Ob6ga3aTenbHO OCTaHaBNMBanTe ABUraTenb nepeq 3anpaBkon 6EH3MHOM NN Macom.
e TuwaTenbHO BblITUpPanTE NPONUTLIE XXUOKOCTH.

o [lepxuTe gBuratesib Bganu o1 Maces v Apyrux nerkoBoCnnameHsoLWwmMxcs BeLecTs.

o BbIxnonbl npeacTaBnsitoT 0NacHOCTb: 3KCMyaTMpynTe ABUraTerb TONbKO BHE
MOMELLEHWUI NN B XOPOLLIO NPOBETPMBAEMbIX 30HaX.

e byabTe BHUMaTenbHbI, BO BpeMs paboTbl HE KacanTeCb ABWXKYLLMXCS YacTen
aBuratens.

o byabTe BHMMaTENbHbI, HE KacalTeChb BbIXSIONHOM TPyObl UNu Groka uMnuHapa, Tak
KaK OHW HarpeBalTCs BO Bpemsi paboThbl.

e Hwu B KOEM cnyyae He akcnnyaTupynte apuraTtenb, HAXO4ACh No4 BO34ENCTBMEM
ankorons Unm nekapcTBeHHbIX CPeaCTB.

o Bo Bpemsa paboTbl He HaknoHaANTe asuratens 6onee yem Ha 20 rpagycoB, 3TO MOXET
Bbl3BaTb pa3nvBe TOMNMMBA.

» [lepep nyckom npoBepbTe ypoBeHb Macna B ABuratene. 3anyck osuraTtens ¢
HeOoCTaTOYHbIM KONMYECTBOM Macra npuseaeT K ero noroMke.
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3. Macno / 3ameHa macna

MACJIO

Mcnonb3ynte macno, cneumanbHo NpeaHasHauYeHHoe AN COOTBETCTBYHOLLENO
BpeMeHU roga.

-20C -10C oc 10C 20C

SAE 30 nnn 10W-40

YPOBEHb MACIJIA

» Bceraga npoBepsnTe ypoBeHb Macna, nomeLlas asuraTenb B rOpU3oHTarbHoe
NONoXeHue.

* YpoBeHb Macna JOSMKEH NPOBEPATHCS NPU HE3AKPYYEHHOM CTEPXKHE MACMSIHOTO
wyna.

e Cwm. puc. 2 (nonox. 1,2)

3AMEHA MACIJIA

3ameHy macna cnegyeT Npou3BOAUTbL B COOTBETCTBMM C PyKOBOACTBOM MONb30BaTeNS
MaLLMHBbI.
1. 3anyctuTte aBuraTtenb Ha 5 MUHYT, 4TOOLI Macno nporpenock. brnarogaps atomy
Macno Te4eT nerye, NO3TOMy 3amMeHa Macna ynpoLiaeTcs.

2. Yepes 5 muHyT ocTtaHoBuTe gBuratenb. OTKpYTUTE CANBHYIO NPOBKY
MacnoCnMBHOIO OTBEPCTUSA, U AanTe Macny cTeub u3 asuratens. He 3abyabte
NPUroTOBUTbL MNOAXOAALLYIO EMKOCTb.

YcTaHoBUTE Ha MecTo NpobKy 1 3anente B gsuratenb HOBOE Macso.
YTto6bl fOBaBUTL Macno, ybepute CTep)KeHb MacrnsHOro wyna n gobaBbTe HYXXHOE
KonuyectBo macna. (TG485: 0.45L) (TG585: 0.6L)

Hw

Cwm. puc. 2. lMo3numa 3 - cnnBHoe OTBEPCTUE ABUraTend.

BTopow BapuaHT 3amMeHbl Macna — UCrnonb3oBaHUe cneunanbHoOro o6opyaoBaHus.
lMomHume, ymo ymunu3upogsames ompabomaHHOe Macsio Heo6xo0uMO makK, Ymobbl He
npuduHuUms gpeda okpyxxarowet cpede. Obpamumeck Ha briuxxalwyro K 8aM cmaHUUo
nepepabomku.

4, TonnuBo

TOnNnMBO

Wcnonb3ynte Ans asuraterns ToNbKo HE3TUMMPOBAHHbIN 6EH3WH C OKTAHOBbLIM YMCIIOM
He Hmwke 92. He 3anpasnsnTe 6ak nog KpbilKy. 3anonHanTe 40 YPOBHS HUXKHErO Kpas
ceTtyaToro chunbTpa. Cm. TonnMBHbLIN Bak puc 1, noas. 5.
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5. BosaywHbin ounbTp

BO3OYLUHbIA ®UNBLTP

PerynspHo ocmatpusaunTte n oyniante Bo3ayLwHbi punbTtp. Ecnu domnbTp He
ouumLlaeTca AnuTenbHbIN Nepmuoa BpeEMEHN, 3TO MOXET NOBMNUATbL HA MOLLHOCTb
asuraTensi.

Cwm. puc. 3.

1.

2.

o s

[Mepen cHATMEM OYMCTUTE MPOCTPAHCTBO BOKPYr BO3QYLIHOro durbTpa OT
rps3su.

Otoxmute aBe 3awernku (1) n akkypaTHO CHUMUTE KpbILWKY punsTpa.
OCTOpPOXHO CHUMUTE OBymaxHbii unbTp (2) n nposepbTe ero. Ounctute
PUNBTPYIOLWNA dNEMEHT MATKOW LWeTKOW. Ecnn anemMeHT CurnbHO 3arpssHeH —
ero cnegyet 3ameHuTb. CneanTte, 4ToObI rPA3b HE Nonana BHYTPb ABUraTens.
NMpomonTe YepHbIn rybyaTbin anemMeHT (3) B TEnnon MblNIbHON BOAE.

Bepkmute rybyaTblil 9neMeHT n gante emy NpOCOXHYTb. HaHecuTe HeMHOoro
MOTOpHOro Macna SAE-30 Ha ryGyaTtbli 3neMeHT. AKKypaTHO BbhKMUTE
NnUHee mMacro. YcTaHoBUTe (PubTPyoLMA 3NEMEHT Ha MeCTO.

[MpoBepbTe NpaBUIIbHOCTb YCTAHOBKM BCEX ANIEMEHTOB U 3aKPOUTE KPbILLKY Tak,
KakK nokasaHO Ha PUCYHKe.

BOMNPOC

Ecnn Y Bac €CTb COMHEHUA B NpaBUJIbHOCTU YCTAHOBKM BO34YLLHOIoO (*)VIJ'Ipra,

obpaTtuTechb k cBoemy aunepy Power Line.

6. 3anyck

NMPOLEAOYPA

1. Heckonbko pa3 HaxmuTe Ha KHorky npanmepa (Cm. Puc. 4 nos. 1).

2. MepnneHHO NOTAHWUTE MYCKOBOMW TPOC ABuratens (CM. puc.4, no3mums 2), noka He
NoYyBCTBYETE CONPOTMBNEHNE. 3aTeM BbICTPO BbITAHUTE TPOC, He oTnyckas. He
GpocaviTe TpocC, BCceraa npuaepXmBanTe ero pykon 4ns BO3BpaLleHNs B
nepBoOHavanbHoe NonoXeHue.

Temnepartypa KonuyectBo nogkaymBaHum
>0°C 2-3
>0°-10°C 1-2
>10°C 0-1




7. OcTaHOBKa

NMPOLEAOYPA

MNMepeBeaunTe pblyar rasa B nonoxexHve Cton

8. dkcnnyaTtauus

SKCNNYATALUA

1. Perynupyinte 060poThbl ABUraTeNs pbl4aromMm ra3a B 3aBMCMMOCTM OT Bawmx
notpebHocTeN.

NMPUMEYAHUE

Bo Bpemsa paboTbl o6pallante BHMMaHWE Ha cnegyowme MOMEHTHI:

- BbIxnonHblie rasbl He AOIMKHbI ObITb YepHOro uBeTa. Ecnu BbIXIonHbIe rasbi
YepHOro LBeTa, TO Harpy3ka ClULIKOM BbICOKasi, N ABuratenb He
OTperynmpoBaH.

- He gomxHo 6bITb HEOBbLIYHBIX LWYMOB 1 BUBpaLmA.

- Ecnu Bo3HMKAIOT BbllleyKa3aHHble Npobnembl, BbIKNIOYUTE U OTPErynupymnte
asuratens unu obpaTtuTtech Kk gunepy Power Line.

9. CBeva 3axuraHusa

- CHumuTe KOonna4vok ceeuun 3axuraHms (byabTte akkypaTHbl, ABUratenbs MOXeT bbITb
ropsiynmM, ecrniv oH HeagaBHO paboTan).

- C nomoLbo MATKOW LETKU yaanuTe rpsidb CO CBEYM 3aXuUraHus 1 eé nocagovyHoro
MecTa.

- Ncnonb3ysa cBeYHOM KoY, BbIKPYTUTE CBEYY 3aXXUraHuS.

- [MpoBepbTe LENOCTHOCTb U30MALNN.

- Ouuctute cBeYy Kopp LLETKOMN.

- W3mepbTe paccTosiHne mexay anektpogamu, cobniogas oCTOPOXHOCTb, YTOObI He
noBpeanTb UX.

- PaccTosiHne mexagy anektpogamu AormkHo 6bite 0,7 — 0,8 Mm

- Ecnun cBeva 3axuraHus B nopsiake, 3akpyTute ee Ha Mecto. B cnyvae, ecnm ceeva
HeucnpasHa, 3aMeHuTe, ncrnonbays ceevy Denso Tun W16EPR-U.

- YcTaHoBUTE HA MECTO KOMMaYyoK CBEYM 3aXKUraHus.

- Cwm. puc. 1, nos. 1.




10. TpaHcnopTMpoOBKa U XpaHeHue

TpaHcnopTMpoBKa

UTo6bl n3bexatb yTeuykn TonnmMea 1 macna Bo BpeMsi TPaHCNOPTUPOBKN, HEOBXOAMMO
aepxartb ABUraTtenb B rOPU30OHTaNIbHOM MOMOXEHUN.

XPAHEHUE

BbikpyTuTe cBevy un 3anente 20 M. (CTONoOBas NoXKa) MalWMHHOMO Macrna B UWMNUHAP.
YcTaHoBUTE CBeYY 3aXXMraHnsa Ha MecTo.

He yctaHaBnuBamTe Ha MeCTO Komnayok ceedun. [1oTaHuTe 3a pyyKy ctaptepa, noka He
NMoYyBCTBYETE COMPOTMBIIEHUSA. OTUM Bbl 3aKpOeTe KranaHbl 1 3amTmuTe ux ot
NOSABNEHUS PXXaBUYUHbI.

Cnerka cMaxbTe MeTannnyeckne 4actum gsuraTtens Macrnom, 4tobbl nsdexartb
noABJIEHUA P>KaBYUHbI

XpaHuTe ABuratesnb B He 3anbllIeHHOM NOMELLEHWUW, BHE AOCTyna Ans AeTeNn.

I'Iepe,u, ncnosnb3oBaHnem He 3a6yn,bTe YCTaHOBUTb KOJINMAa4YoOK CBE4Y Ha MECTO.

11. O6cnyxuBaHue

- LleJ'IbI-O TEXHNYECKOro O6CJ'Iy)KI/IBaHI/IFI ABNdeTca nogaepXXaHne aAsuratend B
Hauny4ywem COCTOAHUN.
- PeMOHT fomkeH BbINOSTHATBLCA TOMbKO YNONMTHOMOY€EHHbIM Anrepom Power Line.

UHTepBan Kaxgbin Kaxable 20 | Kaxable 50 | Kaxable Kaxable
pa3 yacoB yacoB 100 yacoB |200 yacoB
Oetanb
OcMoTp Kpenexa X
[MpoBepka ypoBHS
mMacna

3ameHa macna X X
OuncTtka / 3ameHa
MacrnsiHoro punbTpa
OcmoTp Ha npegmeTt
NpoOTEYKN macna
OcmoTp BO3ayLLHOIO
dunbTpa

OuuncTka BO3ayLLHOro
dunbTpa

x*
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OuncTtka TONMBHOIO
dunbTpa

OcmoTp cBeun
3aXunraHus

OcmoTp TONNMBHOIO
Hacoca
Perynuposka
KnanaHos

[MpoBepka knanaHoB X

*TexHu4eckoe obcyxueaHue 8030yWHO20 huibmpa npou3eodumcsi coasacHo pykogodcmey ronb3oeamerns
MalUHbI, Ha KOMOopYyIo ycmaHoesieH 0su2amerib.

12. TexHMYeCKMEe XapaKTEPUCTUKN

Mopenb TG485 TG565 TG585 TG595
4-TaKTHbIN, 4-TaKTHbIN, 4-TaKTHbIN, 4-TaKTHbIN,
Twn BepXHeKnanaHHbIN, BepXHeKnanaHHbIN, BepXHeKnanaHHbIN, BepXHeKnanaHHbIN,
1-4MNMHAPOBKIN 1-UMNUHAPOBbLIN 1-UMNUHAPOBbLIN 1-UMNUHAPOBbLIN
Pabounit 0bbem 139 CC 159 CC 163 CC 173 CC
LMnuHapa cm
HomuHanbHas
MOLLIHOCTb, N.C. / 4/ 3400 4,5 /3400 4,1 /3400 4,1 /2850
06./MWH.
MakcmmanbHas 55 65 65 65
MOLLHOCTb, J1.C.
HeaTtunupoBaHHbIn HeaTtunupoBaHHbIn HeaTtunupoBaHHbIN HeaTtunupoBaHHbIn
Tonnueo
BGEeH3MH BGEeH3MH BGEeH3MH BGEeH3MH
EmMkocTb
TonnMBHOro baka, 1 1 1 1
n
Macno SAE30 SAE30 SAE30 SAE30
EmMkocTb
MacrnsiHOro 0,45 0,45 0,6 0,6
KapTepa, n
o MexaHnueckuin MexaHnueckuin o
MexaHun4yeckumn ctaptep MexaHnuyeckun ctaptep
Cwncrema 3anycka cTapTep ¢ obpaTHbIM cTapTep ¢ obpaTHbIM
c 06paTHbIM X040M ¢ obpaTHbIM X040M
X040M X040M
CBeYa 3aKAraHms DENSO W16EPR-U DENSO W16EPR-U DENSO W16EPR-U DENSO W16EPR-U
(10011033) (10011033) (10011033) (10011033)
Cuctema
MexaHn4yeckas MexaHn4yeckas MexaHn4yeckas MexaHnyeckas
ynpasneHus
Hanpasnenwne Mo yacoBow cTpenke co Mo yacoBow cTpenke Mo yacoBow cTpenke Mo vacoBow cTpenke co
BpaLleHua BOM cTopoHbl BOM. CO cTopoHbl BOM. CO cTopoHbl BOM. cTopoHbl BOM.
Cyxow Bec, Kr 11.3 12 14.1 14.3
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2. Consignes de sécurité

Toujours lire le mode d'emploi avant d'utiliser le moteur.

Toujours suivre les consignes relatives au moteur fournies par votre revendeur Power
Line local.

Toujours arréter le moteur avant de le remplir d'essence ou d'huile.
En cas de déversement de fluides, toujours nettoyer avec soin.
Toujours tenir le moteur a distance des huiles ou d'autres produits inflammables.

Les gaz d’échappement sont dangereux et le moteur ne doit étre employe qu’'a
I'extérieur ou dans un espace bien aéré.

Veiller a ne pas toucher les organes mobiles du moteur pendant la marche.

Veiller a ne pas toucher I'échappement ou le bloc moteur pendant la marche, car ils
sont trés chauds.

Ne jamais utiliser le moteur apres avoir consommeé de l'alcool ou des drogues.

Ne jamais utiliser le moteur s'il est incliné sur plus de 20 degrés, car cela provoquerait
une fuite de combustible.

Avant l'utilisation, vérifier que le moteur comporte une quantité d'huile suffisante. Le
démarrage du moteur avec une quantité incorrecte d'huile peut endommager le
moteur.
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3. Huile/vidange d'huile

HUILE

Utiliser I'nuile appropriée pour la saison.

-20C -10C 0C 10C 20C

SAE 30 ou 10W-40
SAE 30 Art no 90406500

NIVEAU D'HUILE

- Toujours vérifier le niveau d’huile pendant que le moteur est a I'horizontale.
- Toujours vérifier le niveau d’huile sans visser la jauge.
- Voir fig. 2 pos 1,2.

VIDANGE D'HUILE

La vidange d'huile doit étre réalisée conformément au mode d'emploi de la machine.

1. Laisser tourner le moteur pendant 5 minutes pour faire chauffer I'huile. Cela permet
un écoulement d'huile plus facile, ce qui simplifie la vidange.

2. Le moteur est coupé apres 5 minutes. Dévisser la vis de purge d'huile du moteur et

I'huile s'écoule hors du moteur. Veiller a avoir un récipient approprié a disposition.

Remettre la vis de purge en place et remplir le moteur d'huile fraiche.

Pour faire I'appoint d'huile, retirer la jauge et verser la quantité correcte d'huile.

(TG485: 0.45L) (TG585: 0.6L)

Pow

Voir fig 2. La position 3 est la vis de purge du moteur.
Utiliser alternativement un kit de vidange de I'huile. Tex Parts : 40-11336

Veiller a éliminer I'huile usagée dans le respect de I'environnement.
Faire appel a votre centre de recyclage local.




4. Combustible

COMBUSTIBLE

Utiliser uniguement un combustible de 95 octanes sans plomb dans votre moteur et en
quantité correcte. Ne jamais faire déborder le réservoir d'essence. Remplir uniguement
jusqu'au bord inférieur du filtre.

Voir réservoir fig 1, pos 5.

5. Filtre a air

FILTRE A AIR

Inspecter et nettoyer régulierement le filtre a air. Si le filtre n'a pas été nettoyé depuis
longtemps, cela a une influence sur la prise de force du moteur et I'échappement.

Voir fig. 3.

1. Nettoyer la zone autour du filtre a air avant de le retirer.

2. Appuyer sur les deux trappes (1) et retirer le carter avec précaution.

3. Retirer avec précaution le filtre en papier (2) et l'inspecter. Le brosser avec une
brosse souple. S'il est tres sale, il doit étre remplacé. S'assurer gu'aucune impureté
ne pénetre dans l'admission du moteur.

4. Laver le coussin de mousse noir (3) du c6té droit dans de I'eau savonneuse
chaude.

5. Essorer le coussin en mousse et le laisser sécher. Mettre quelques gouttes d'huile
SAE-30 sur le filtre pour I'humidifier légérement. Presser avec précaution pour faire
sortir toute huile superficielle. Remonter le coussin.

6. Vérifier que toutes les pieces sont montées correctement et que le carter est fermé
comme sur l'image.

QUESTION
Si vous avez un doute quelconque sur le montage correct du filtre a air, contacter votre
revendeur Power Line.

6. Démarrage

PROCEDURE

1. Pomper I'amorceur conformément au schéma ci-dessous (voir fig 4 pos 1).
2. Activer levier d'embrayage sur la machine que le moteur est monte.
3. Tirer lentement sur le cordon de démarrage du moteur (voir fig 4, pos 2) jusqu’a

sentir une résistance. Puis tirer d'un seul coup. Ne jamais laisser le cordon se
rembobiner, toujours suivre le mouvement avec la main.
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Température Poussée
>0°C 2-3

>0°C-10°C 1-2
>10°C 0-1

7. Arrét

PROCEDURE

1. Relécher levier d'embrayage sur la machine que le moteur est monté.

8. Marche

MARCHE

1. Maintenir la poignée/le machine que le moteur est monté.active.

REMARQUE

- Faire attention aux points suivants pendant la marche.

- Les gaz d'échappement ne doivent pas étre noirs. Cela se produit lorsque la charge
est trop élevée ou que le moteur est mal réglé.

- Pas de bruits étrangers ou de vibrations irréguliéres.

- Sil'une de ces situations se produit, éteindre le moteur et le régler, ou contacter
votre revendeur Power Line.

9. Bougie

PROCEDURE

- Retirer le capuchon de la bougie. (Attention, il peut étre chaud si le moteur était en
marche).

- Enlever les impuretés de la bougie.

- Utiliser une clé spéciale pour desserrer la bougie.

- Vérifier que I'isolation est intacte.

- Nettoyer la bougie avec une brosse métallique.

- Mesurer la distance avec I'électrode ; attention a ne pas endommager |'électrode.

- La distance doit étre de : 0,7 — 0,8 mm.

- Sila bougie est bonne, la remonter. Sinon, la remplacer par une bougie Denso de
type W16EPR-U.

- Remettre le capuchon de la bougie en place.

- Voir fig 1, pos 1.




10. Transport et rangement

Pour éviter toute fuite de combustible ou d'huile, il est important de placer le moteur a
I'norizontale pendant le transport.

RANGEMENT

e Retirer la bougie et verser 1 cuillere a soupe max. d'huile dans le vérin, monter la

bougie.

e Ne pas monter le capuchon de la bougie. Tirer le cordon de démarrage jusqu’a
sentir une résistance. Cela permet de fermer les robinets et de les protéger contre

la rouille.

e Protéger le reste du moteur avec une fine couche d'huile pour éviter la rouille.
e Ranger le moteur dans un environnement non poussiéreux, hors de portée des

enfants.

e Monter le capuchon de la bougie avant Il'utilisation.

11. Entretien

REMARQUE

- L’entretien a pour but de maintenir le moteur dans le meilleur état possible.

- Les réparations doivent toujours étre realisées par un revendeur agrée.

Intervalle

Opération

A chaque
fois

Toutes les
20 heures
de marche

Toutes les
50 heures
de marche

Toutes les
100 heures
de marche

Toutes les
200 heures
de marche

Inspecter les boulons et
les écrous

X

Vérifier le niveau et faire
I'appoint d'huile

X

Vidanger I'huile

X

a huile

Nettoyer/changer le filtre

X (nettoyer)

X (nettoyer)

Vérifier I'absence de
fuite d'huile

Controler le filtre a air

Nettoyer le filtre & air

X*

Nettoyer le filtre a
combustible

Contréler la bougie

Contréler la pompe a
combustible

Régler les soupapes

X

Controler les soupapes

X

* Entretenir le filtre a air conformément au mode d’emploi de la machine sur laquelle le moteur est

monté.
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12. Spécifications

Model TG485 TG565 TG585 TG595
Moteur a essence a 4 Moteur a essence a 4 Moteur a essence a 4 Moteur a essence a 4
Type temps, refroidi par air temps, refroidi par air temps, refroidi par air temps, refroidi par air
OHV, monocylindre OHV, monocylindre OHV, monocylindre OHV, monocylindre

Cylindrée L 139 CC 159 CC 163 CC 173 CC

Puissance

constante kW (CV) 1.6 kW / 3400 2.3 kw / 3400 2.2 kw / 3400 2.1 kw /2850

/ TR/IMIN

Puissance max.

KW / TR/MIN 2.3 kW / 3400 3.0 kW / 3400 3.1 kW /3400 2.8 KW /2850

Combustible Essence sans plomb Essence sans plomb Essence sans plomb Essence sans plomb

Capacité de

combustible ! L L !

Huile de SAE30 SAE30 SAE30 SAE30

lubrification

Capacité d'huile de 0,45 Litre 0,45 Litre 0,6 Litre 0,6 Litre

lubrification

Systeme de Recul Recul Recul Recul

démarrage

Boudie DENSO W16EPR-U DENSO W16EPR-U DENSO W16EPR-U DENSO W16EPR-U
9 (10011033) (10011033) (10011033) (10011033)

Systeme de Mécanique Mécanique Mécanique Mécanique

régulation

Sens de rotation de
la prise de force

Sens des aiguilles d’'une
montre, du point de vue
de la prise de force

Sens des aiguilles
d’'une montre, du point
de vue de la prise de
force

Sens des aiguilles
d’'une montre, du point
de vue de la prise de
force

Sens des aiguilles d’'une
montre, du point de vue
de la prise de force

Poids a sec, kg

11.3

11.3

14.1

14.3
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2. Sicherheitshinweise

e Lesen Sie immer die Bedienungsanleitung vor der Nutzung des Motors.

e Befolgen Sie die Richtlinien Ihres Power Line Handler im Hinblick auf den Motor
gegeben.

e Immer den Motor abstellen vor dem tanken mit Benzin oder Ol.
e Beim Verschutten von Flissigkeiten immer grundlich reinigen.
e Halten Sie den Motor im Abstand von leicht anziindbaren Gegenstanden.

e Auspuff ist gefahrlich, verwenden Sie nur den Motor im Freien oder in gut bellfteten
Raum.

e Vermeiden Sie wahrend des Betriebs, den Kontakt mit den rotierenden Teilen des
Motors.

e Vermeiden Sie wahrend des Betriebs, den Kontakt mit den Motor Block, da der Block
sehr heild wird.

e Benutzen Sie niemals den Motor unter Einfluss von Alkohol oder Drogen.

e Benutzen Sie niemals den Motor, wenn es mehr als 20 Grad steht, dies kann zu
Verschittung von Kraftstoff fihren.

e Uberprufen Sie, denn Ol messstand des Motors bevor dem Gebrauch. Wenn der
Motor ohne die richtige Menge an Ol gestartet wird, kann es zu Beschadigungen des
Motors fuhren.
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Ol / Olwechsel

Verwenden Sie das richtige Ol fur die spezifische Zeit des Jahres.

-20C -10C oC 10C 20C
SAE 30 oder 10W-40

SAE 30 Art.no 90406500

OLVOLUMEN

- Immer den Olstand im horizontale Position kontrollieren
- Befestigen Sie nie den Ol-Stick wahrend Olstand Kontrolle
- Siehe Abb. 2 pos 1, 2.

OLWECHSEL

Der Olwechsel hat gemaf der Bedienungsanleitung der Maschine zu erfolgen.

1. Lassen Sie den Motor 5 Minuten laufen, damit sich das Ol erwarmen kann.
Warmes Ol wird fliissiger und kann so leichter ablaufen.

2. Losen Sie den Olablassstopfen und lassen Sie das warme Ol aus dem Motor

laufen.

Halten Sie hierfur bitte einen fur diesen Zweck geeigneten Behalter bereit.

Den Stopfen erneut einschrauben und festziehen.

Fullen Sie frisches Ol auf. Entfernen Sie hierfiir den Olpeilstab und fiillen Sie die

korrekte Menge Ol nach (siehe Mengen oben). (TG485: 0.45L) (TG585: 0.6L)

Pow

See fig 2, Position 3 is the engines drain screw.
Alternativ konnen Sie eine Olwechsel Set, Tex Parts: 40-11336 benutzen

Denken Sie daran, das Altol zu entsorgen, so dass es nicht schadet der Natur.
Verwenden Sie bei lhrer lokalen Wiederverwertung

4. Kraftstoff

Verwenden Sie nur bleifreie Oktanzahl 95 Kraftstoff auf den Motor und die richtige
Kapazitat. Nie zu viel in den Tank mit Benzin. Nur an der unteren Kante des Filters zu
fullen. Siehe Abb. 1, Pos. 5.
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5. Luftfilter

LUFT FILTER

Bitte inspizieren und reinigen Sie den Luftfilter regelmafig. Wenn der Filter nicht Gber
einen langeren Zeitraum gereinigt geworden ist, beeinfluss dies der Motorkraft und den
Abgas

Siehe Abb. 3.
1. Reinigen Sie die Lulftfilter, bevor es entfernt wird.
2.
3. Entfernen und Uberprifen Sie vorsichtig das Papier Filter (2). Mit einer weichen

Driucken Sie die beiden Klappen (1) und vorsichtig von der Abdeckung ziehen.

Burste Pinseln. Wenn das Luftfilter sehr dreckig ist, muss es mit einem neuen
ersetzt werden. Achten Sie darauf, dass kein Schmutz in den Ansaugtrakt des
Motors kommit.

Reinigen Sie, mit warmem Seifenwasser, das schwarze Schaumstoff-Element (3)
auf der rechten Seite.

Klemmen Sie das Wasser aus dem Schaum-Element so dass es trocknen ist.
Fugen Sie ein paar Tropfen SAE-30 Ol auf das Filter. Klemmen Sie das Element
noch einmal um das Uberschussige Ol heraus zu Driicken. Montieren Sie das
Element.

Prifen Sie, ob alle Elemente wieder korrekt angebracht und geschlossenem ist, wie
in der Abbildung gezeigt

Wenn Sie im Zweifel sind, ob Sie den Luftfilter richtig montiert haben, kontakten Sie bitte
Ihren Power Line Handler.

6. Start

VERFAHREN

1.

2.

Pumpen Sie den Primer nach folgendem Schema (siehe Abb. 4, Pos. 1).
Aktivieren Sie die Kupplung Griff an der Maschine, auf der der Motor montiert ist.

Ziehen Sie langsam an der Startschnur(siehe Abb 4, pos 2), bis Sie einen
Widerstand spuren, dann ziehen Sie kraftig und lang durch. Lassen Sie die
Startschnur nie los, sondern fihren Sie sie mit der Hand zurtick und ziehen Sie
erneut.

Temperatur Dricken
>0°C 2-3

>0°-10°C 1-2
>10°C 0-1
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7. Stoppen

1. Losen Sie den Motor Hebel, an dem der Motor montiert ist, um den Motor
auszuschalten.

8. Bedienung

BETRIEB

1. Halten Sie den Motor Hebel, an dem der Motor montiert ist aktiviert.

BEACHTEN

- Bitte Seien Sie auf folgendes Aufmerksam wahrend des Betriebs.

- Das Abgas darf nicht schwarz sein. Wenn dies auftritt ist die Belastung zu hoch
oder der Motor ist richtig eingestellt.

- Abnorme Gerausche und Vibrationen von dem Motor.

- Wenn dies eintreffen sollte, schalten Sie sofort den Motor ab und verbessern oder
kontaktieren Sie lhren Power Line Handler.

9. Zindkerze

PROCEDURE

- Nehmen Sie den Zundkerzenstecker ab.

- Bdrsten Sie ggf. Schmutz von der Zindkerze ab.

- Lo6sen Sie die Zundkerze mit einem Kerzenschlissel.

- Prufen Sie, ob die Isolierung intakt ist.

- Reinigen Sie die Ziindkerze mit einer Stahlbirste.

- Messen Sie den Abstand der Elektroden, ohne diese zu beschadigen.

- Der Abstand sollte 0,7-0,8 mm betragen.

- Wenn die Zundkerze noch funktionsfahig ist, setzen Sie sie wieder ein.
Ansonsten ersetzen mit Denso Typ W16EPR-U.

- Stecken Sie den Ziindkerzenstecker auf.

Siehe Abb. 1, Pos. 1.




10. Transport und Lagerung

TRANSPORT

Um das Auslaufen von Kraftstoff und Ol zu vermeiden, muss der Motor wahrend
des Transports unbedingt aufrecht stehen.

LAGERUNG

e Entfernen Sie die Ziindkerze und fillen Sie einen Essloffel Ol in den Zylinder;
setzen Sie die Ziindkerze wieder ein.

e Setzen Sie die Kappe nicht wieder auf die Zindkerze. Ziehen Sie die

Anlassschnur, bis Sie einen Wiederstand sptren. Dadurch schlie3en sich die
Ventile, so dass sie vor Rost geschutzt sind.
e Schitzen Sie den Motor durch eine diinne Olschicht vor Rost.
e Lagern Sie den Motor in einer staubfreien Umgebung, aul3erhalb der Reichweite

von Kindern aufbewahren.

e Montieren Sie den Zundkerzenstecker vor dem Gebrauch.

11. Wartung

- Der Zweck der Wartung ist es, den Motor in seiner bestmdglichen Verfassung zu
halten.
- Ein befugte Power Line Handler sollten immer durch Reparaturen durchfiihren.

Intervall

Teil

Vor jedem
Einsatz

Alle 20
Betriebsst
unden

Alle 50
Betriebsst
unden

Alle 100
Betriebsst
unden

Alle 200
Betriebsst
unden

Schrauben und
Muttern Uberprifen

X

Olstand priifen und
ggf. Ol nachfiillen

X

Ol wechseln

X

Olfilter reinigen bzw.
wechseln

X (reinigen)

X (reinigen)

Auf Undichtigkeit (Ol)
Uberprifen

Luftfilter Gberprifen

Luftfilter reinigen

X*

Kraftstofffilter reinigen

Zundkerze Uberprifen

Kraftstoffpumpe
Uberprifen

Ventile einstellen

Ventile Uberprifen
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12. Spezifikationen

Model

TG485

4-Benzingetriebener,

TG565

4-Benzingetriebener,

TG585

4-Benzingetriebener,

TG595

4-Benzingetriebener,

T luftgekiihlter OHV- luftgekihlter OHV- luftgekihlter OHV- luftgekihlter OHV-

yp Viertaktmotor mit 1 Viertaktmotor mit 1 Viertaktmotor mit 1 Viertaktmotor mit 1
Zylinder Zylinder Zylinder Zylinder

Hubraum 139 CC 159 CC 163 CC 163 CC

Héchstleistung in

KW (PS) / U/min 1.6 kW / 3400 2.3 kW / 3400 2.2 kW / 3400 2.1 kw /2850

Dauerleistung in 2.3 KW / 3400 3.0 KW / 3400 3.1 KW / 3400 2.8 KW / 2850

KW (PS) / Ulmin

Kraftstoff Bleifreies Superbenzin Bleifreies Superbenzin | Bleifreies Superbenzin Bleifreies Superbenzin
Tankinhalt 1 1 1 1
Schmierol SAE30 SAE30 SAE30 SAE30
Olfiillmenge 0,45 0,45 0,6 0,6
Startanlage Ruckschlag Ruckschlag Ruckschlag Ruckschlag

Zindkerze

DENSO W16EPR-U
(10011033)

DENSO W16EPR-U
(10011033)

DENSO W16EPR-U
(10011033)

DENSO W16EPR-U
(10011033)

Reguliersystem

Mechanisch

Mechanisch

Mechanisch

Mechanisch

Drehrichtung der
Zapfwelle

Im Uhrzeigersinn (vom
Ende her gesehen)

Im Uhrzeigersinn (vom
Ende her gesehen)

Im Uhrzeigersinn (vom
Ende her gesehen)

Im Uhrzeigersinn (vom
Ende her gesehen)

Gewicht, Kg

11.3

11.3

14.1

14.3
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2. Varnostna navodila

Pred uporabo motorja vedno preberite navodila za uporabo.

Vedno upoStevajte smernice v zvezi z motorjem, ki vam jih posreduje vas prodajalec
izdelkov Power Line.

Pred dolivanjem bencina ali olja motor vedno ugasnite.
Vedno temeljito oCistite morebitne razlite tekoCine.
Motor naj bo vedno na varni razdalji od olj ali drugih vnetljivih predmetov.

IzpusSni plini so nevarni, zato motor uporabljajte samo na prostem ali v dobro
prezraCevanem prostoru.

Pazite, da se ne dotikate vrtecih se delov motorja, medtem ko je motor v teku.

Pazite, da se ne dotikate izpuha in bloka motorja, saj se med delovanjem zelo
segreje.

Nikoli ne uporabljajte motorja pod vplivom alkohola ali mamil.

Nikoli ne uporabljajte motorja, ¢e je nagnjen za vec kot 20 stopinj, saj bo to povzrocilo
razlitje goriva.

Pred uporabo preverite, ali je v motorju dovolj olja. Ce motor zaZenete brez ustrezne
koliCine olja, ga lahko poskodujete.
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3. Olje/menjava olja

OLJE

Uporabite ustrezno olje za doloCen letni Cas.

-20C -10C 0C 10C 20C

SAE 30 ali 10W-40
SAE 30 St. izd. 90406500

KOLICINA OLJA

- Vedno preverite nivo olja, ko je motor v vodoravnem poloZaju.
- Vedno preverite nivo olja, ne da bi pritrdili palico za olje.
- Glejte sliko 2, polozaja 1, 2.

MENJAVA OLJA

Olje je treba zamenjati v skladu z navodili za uporabo tega stroja.

1. Motor pustite, naj teCe 5 minut, da se olje segreje. To bo olajSalo pretok olja in
boste lazje zamenjali olje.

2. Po 5 minutah ugasnite motor. Odvijte odtocni vijak za izpust olja iz motorja, da olje

izteCe iz motorja. Ne pozabite pripraviti ustrezne posode.

Odtocni vijak vrnite nazaj na mesto in v motor dolijte novo olje.

Olje dolijete, tako da odstranite palico za olje in dolijete ustrezno koli€ino olja.

(TG485:0,451) (TG585: 0,6 1)

Pow

Glejte sliko 2, polozaj 3 prikazuje odtocni vijak motorja.
Po potrebi uporabite drenazni set za olje, St. dela Tex.: 40-11336

Uporabljeno olje odstranite tako, da ne onesnaZujete narave.
Uporabite svoj lokalni zbirni center.

4. Gorivo

Na motorju uporabljajte le ustrezno koli€ino neosvinéenega 95-oktanskega goriva.
V rezervoar nikoli ne natocCite preveC goriva. Napolnite ga le do spodnjega roba filtra.
Glejte sliko rezervoarja 1, poloZaj 5.
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5. Zracni filter

ZRACNI FILTER

Zraéni filter pregleduijte in &istite redno. Ce filtra ne ogistite dlje ¢asa, bo to vplivalo na
kardansko gred motorja in preobremenitev motorja.

Glejte sliko 3.

Preden odstranite zracni filter, oCistite njegovo okolico.

Pritisnite navzdol loputi (1) in previdno snemite pokrov.

Previdno odstranite papirni filter (2) in ga preglejte. Skrtagite ga z mehko krtaco. Ce
je zelo umazan, ga je treba zamenjati. Pazite, da na sesalni strani motorja ne vstopi
kakSna umazanija.

Crni penasti element (3) na desni strani operite v topli milnici.

Iztisnite vodo iz pene in jo pustite, da se posusi. Na filter nakapajte nekaj kapljic olja
SAE-30, da ga rahlo naoljite. Previdno iztisnite morebitno odveéno olje. Ponovno
nataknite element.

6. Preverite, da so vsi deli pravilno namesceni in je pokrov zaprt, kot je prikazano na
sliki.

wnN P

ok

VPRASANJA

Ce niste prepri¢ani, ali je zraéni filter praviino names&en, se obrnite na svojega prodajalca
izdelkov Power Line.

6. Zagon

POSTOPEK

1. Nacrpajte meSanico, kot je doloCeno v spodniji razpredelnici (glejte sliko 4, polozaj
1).

2. VKkljucite rocico sklopke na stroju, na katerega ste montirali motor.
3. Pocasi povlecite vrv za zagon motorja (glejte sliko 4, polozaj 2), dokler ne zacutite

upora. Nato povlecite v enem dolgem zamahu. Nikoli ne pustite, da vrv za vzig
skoCi na mesto sama od sebe, temvec ji vedno sledite z roko.

Temperatura Potiskanje
>0°C 2-3
> 0°-10 °C 1-2
>10°C 0-1

7. Zaustavitev

POSTOPEK

1. Spustite ro€aj/zavorno ro€ico motorja na stroju, na katerega ste montirali motor in
motor se bo izklopil.
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8. Delovanje

1. Drzite ro€aj/zavorno ro€ico motorja na stroju, na katerega ste montirali motor.

OPOMBA

- Med delovanjem bodite pozorni na naslednje:

- Izpusni plin ne sme biti &rn. Ce se to zgodi, je motor preveé obremenjen ali pa ga
niste pravilno nastauvili.

- Ni nepravilnih zvokov in vibracij.

- Ce opazite kar koli od zgoraj nastetega, ugasnite motor in ga nastavite ali pa se
obrnite na svojega prodajalca izdelkov Power Line.

9. Vzigalna svecka

POSTOPEK

- Odstranite pokrov€ek vzigalne svecke. (Pazite, lahko je vro€, ¢e je bil motor
vkljuCen).

- Zvzigalne sveCke skrtacite umazanijo.

- S klju€em za vzigalne svecCke odvijte svecko.

- Preglejte, Ce je izolacija neposkodovana.

- Svecko ocistite z jekleno SCetko.

- lzmerite razdaljo elektrode in pazite, da ne posSkodujete elektrode.

- Pravilna razdalja: 0,7-0,8 mm.

- Ce je vzigalna svecka v redu, jo dajte nazaj na svoje mesto.
V nasprotnem primeru jo zamenjajte s tipom Denso W16EPR-U.

- Pokrovcek vzigalne svecCke postavite nazaj na mesto.

- Glejte sliko 1, polozaj 1.
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10. Prevoz in skladiSéenje

PREVOZ

Da bi se izognili razlitju goriva in olja, je pomembno, da motor med prevozom
postavite vodoravno.

SKLADISCENJE

e QOdstranite vzigalno svecko in vlijte najvec 1 Zlico olja v valj, nato namestite

svecko.

e Ne pritrdite pokrovCka vzigalne svecCke. Povlecite vzigalno vrvico, dokler ne
zacutite upora. Tako boste zaprli ventile in jih zascitili pred rjo.

e Druge dele premazite s tanko plastjo olja, da preprecite rjavenje.

e Motor skladisCite v prostoru, kjer ni prahu, in izven dosega otrok.

e Pred uporabo namestite pokrov¢ek vzigalne svecke.

11. Vzdrzevanje

OPOMBA

- Namen vzdrZevanja je ohranjati motor v najboljSem mozZnem stanju.

- Popravila naj vedno izvaja pooblas€eni prodajalec izdelkov Power Line.

Interval

Del

Ob vsaki
uporabi

Vsakih
20 ur
obratovanja

Vsakih
50 ur
obratovanja

Vsakih
100 ur
obratovn
ja

Vsakih
200 ur
obratovan
ja

Preglejte vijake in
matice

X

Preglejte in dolijte olje

X

Zamenjajte olje

X

Ocistite/zamenjajte
oljni filter

X (ocistite)

X (ocistite)

Preglejte za morebitno
iztekanje olja

Preglejte zracni filter

Ocistite zracni filter

X*

Ocistite filter za gorivo

Preglejte vzigalno
svecko

Preglejte Crpalko za
gorivo

Nastavite ventile

X

Preglejte ventile

X

* VzdrZevanje zra¢nega filtra v skladu z navodili za uporabo stroja, na katerem je montiran

motor.
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12. Tehni€ni podatki

Model TG485 TG565 TG585 TG595
. . I 4-taktni, zracno hlajeni | 4-taktni, zracno hlajeni . . .

Vrsta 4-taktni, zratno hla_Jem_ OHV, 1-valjni, OHV, 1-valjni, 4-taktni, zracno hla_Jem_

OHYV, 1-valjni, bencinski L L OHYV, 1-valjni, bencinski

bencinski bencinski

Delovna . 139 cc 159 cc 163 cc 173 cc
prostornina motorja
Konstantna mo¢
KW/RPM 1,6 kW/3400 2,3 kW/3400 2,2 kW/3400 2,1 kW/2850
Najvecja moc¢
KW/RPM 2,3 KW/3400 3,0 kW/3400 3,1 kW/3400 2,8 kW/2850
Gorivo Neosvinéeni bencin Neosvinéeni bencin Neosvinéeni bencin Neosvinéeni bencin

Rezervoar za

) 1 1 1 1
gorivo
Mazalno olje SAE30 SAE30 SAE30 SAE30
quicina mazalnega 045 045 06 06
olja
Zagonski sistem Rocni Rocni Roc¢ni Rocni

Vzigalna svecka

DENSO W16EPR-U
(10011033)

DENSO W16EPR-U
(10011033)

DENSO W16EPR-U
(10011033)

DENSO W16EPR-U
(10011033)

Sistem
uravnavanja

Mehanski

Mehanski

Mehanski

Mehanski

Smer vrtenja
kardanske gredi

V smeri urinega kazalca
glede na kardansko gred

V smeri urinega
kazalca glede na
kardansko gred

V smeri urinega
kazalca glede na
kardansko gred

V smeri urinega kazalca
glede na kardansko gred

Suha teZa, kg

11.3

11.3

14.1

14.3
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1. Sadrzaj
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2. Sigurnosne upute

o Uvijek procitajte priruCnik za korisnike prije uporabe motora.

o Uvijek slijedite upute dane od distributera Power Line-a u svezi s motorom.
« Uvijek zaustavite motor prije sipanja benzina ili ulja.

o Uvijek temeljito oCistite ako se teCnosti proliju.

o Uvijek drzite motor udaljen od ulja ili drugih zapaljivih objekata.

o Ispusni sadrzaj je opasan; rabite motor samo na otvorenom ili u dobro ventiliranom
prostoru.

e Obratite pozornost da ne dolazite u dodir s obrtnim dijelovima motora tijekom rada.

o Obratite pozornost da ne dolazite u dodir s ispusnim sadrzajem i blokom motora jer se

jako ugriju tijekom rada.
e Nikada ne rabite motor pod utjecajem alkohola ili droge.

« Nikada ne rabite motor ako je nagnut viSe od 20 stupnjeva, ovo ¢e rezultirati
prosipanjem goriva.

e Provjerite je li motor napunjen dovoljnom koli¢inom ulja prije uporabe. Ako se motor
pokrene bez odgovarajuce koli€ine ulja to ga moZzZe ostetiti.
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3. Ulje / zamjena ulja

ULJE

Koristite ulje koje je odgovarajuce za odredeno doba godine.

-20C -10C 0C 10C 20C

SAE 30 ili 10W-40
SAE 30 Br.art. 90406500

KOLICINA ULJA

- Razinu ulja uvijek provjeravajte kad je motor postavljen u horizontalni poloZza;.
- Uvijek provjeravajte razinu ulja bez pri¢vrscivanja Sipke za ulje.
- Vidjetisl. 2 pos 1, 2.

ZAMJENA ULJA

Ulje treba mijenjati u suglasnosti s priru¢nikom za korisnike za ovu masinu.

5. Ostavite motor u radu 5 minuta, tako da se ulje zagrije. Ovo Cini protok ulja lakSim i
olakSava zamjenu ulja.

6. Nakon 5 minuta motor se gasi. Odvijte vijak za ispustanje ulja na motoru i ulje ¢e

iscuriti iz motora. Ne zaboravite pripremiti prikladnu posudu.

Vratite nazad vijak za ispuStanje na njegovo mjesto i dodat ¢e se novo ulje u motor.

Ulje dodajete tako $to izvadite Sipku za ulje i sipate odredenu koli€inu ulja.

(TG485: 0,45L) (TG585: 0,6L)

© N

Vidjeti sl. 2, Pozicija br 3 je vijak za ispuStanje na motoru.
Druga varijanta je uporaba kompleta za drenazu ulja, Tex Parts : 40-11336

Ne zaboravite ukloniti rabljeno ulje tako da ne prouzrocCi nikakvu Stetu po prirodu.
Koristite svoju lokalnu postaju za recikliranje.

4. Gorivo

Koristite isklju€ivo bezolovni benzin od 95 oktana za motor, kao i propisanu koli€inu.
Nikada nemojte prepuniti spremnik s benzinom. Punite samo do donjeg ruba na filtru.
Vidjeti sl. spremnika 1 pos 5
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5. Zracni filtar

ZRACNI FILTAR

Redovito pregledaijte i Cistite zracni filtar. Ako filtar nije ¢iS¢en duze vrijeme, to ¢e imati
utjecaja na snagu motora za pokretanje i njegovo slabljenje.

Vidjeti sl. 3.

7. Ocistite oko zracnog filtra prije nego Sto ga skinete.

8. Pritisnite dolje dva Stitnika (1) i pozorno izvucite poklopac.

9. Pazljivo skinite papirni filtar (2) i provjerite ga. OCetkajte ga mekom Cetkom. Ako je
veoma prljav, mora se zamijeniti. Pobrinite se da nikakva necisto¢a ne dode do
dovoda motora.

10. Operite crni pjenasti element (3) na desnoj strani u toploj, sapunastoj vodi.

11. Pritiskanjem iscijedite vodu iz pjenastog elementa i pustite ga da se osusi. Stavite
par kapi ulja SAE-30 na filtar kako biste ga malo navlazili ullem. PaZljivo istisnite
sav viSak ulja. Ponovo montirajte element.

12.Provijerite jesu li svi dijelovi pravilno namjesSteni i poklopci zatvoreni, kao Sto je
prikazano na slici.

PITANJE

Ukoliko dvojite je li zraéni filtar ispravno postavljen, molimo kontaktirajte svog distributera
za Power Line.

6. Pokretanje

4. Napumpajte upalja¢ sukladno shemi ispod (Vidjeti sl. 4 pos 1).
5. Aktivirajterucku kvacila na masSini na kojoj je motor postavljen.
6. Povucite gajtan za paljenje motora (vidjeti sl 4 pos 2) polako dok ne osjetite

otpor. Potom povucite jednim dugim potezom. Nikada ne dopustite da se gajtan
za paljenje vra¢a nazad sam od sebe, uvijek ga slijedite vaSom rukom.

Temperatura Pritisnite
>0°C 2-3

>(0°-10°C 1-2
>10°C 0-1

7. Zaustavljanje

POSTUPAK

2. Oslobodite ru¢ku/polugu ko€nice motora na kojoj je motor postavljen i motor e se
ugasiti.
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8. Rad

5. Drzite ru¢ku/ polugu ko€nice motora na kojoj je motor postavljen aktiviranu.

NAPOMENA

- Molimo obratite pozornost na slijedece tijekom rada:

- Ispusdni sadrzaj ne smije bit crn. Ako se ovo dogada opterecenje je previsoko ili
motor nije ispravno podesen.

- Nema nepravilnih zvukova niti vibracija.

- Ako se pojavi bilo 5to od gore navedenog, ugasite motor i podesite ga ili
kontaktirajte svog distributera za Power Line.

9. Svjecica

POSTUPAK

- Uklonite poklopac svjecice. (Oprez, moze biti vru¢a ukoliko motor radi).
- Ocetkajte prljavstinu sa svjecice.
- Za oslobadanje svjecice uporabite okasti kljuc.
- Pregledajte je li izolacija neostecena.
- Odistite svjecicu Celicnom Cetkom.
- lzmjerite udaljenost elektrode; pobrinite se da ne oStetite elektrodu.
- Udaljenost treba biti: 0,7 — 0,8 mm
- Ako je svjecica u redu, vratite je natrag na svoje mjesto.
U suprotnom zamijenite koristeéi Denso tip W16EPR-U.
- Vratite poklopac svjecCice natrag na svoje mjesto.

- Vidjetisl. 1 pos 1
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10. Transport i skladiStenje

TRANSPORT

postavljen

horizontalno tijekom transporta.

Kako bi se izbjeglo bilo kakvo prolivanje goriva ili ulja vazno je da motor bude

" vy

e Zastitite ostatak sa tankim slojem ulja radi izbjegavanje rde.
e Uskladistite motor u od praSine zastiCenom okruzenju, van domasaja djece.
e Postavite poklopac svjecice prije uporabe.

SKLADISTENJE

e Uklonite svjecicu i uspite 1 Zlicu ulja u cilindar, postavite svjecicu.
e Nemojte postavljati poklopac svjecice. PovlacCite kabel svjeéice, dok ne bude

11. Odrzavanje

NAPOMENA

- Svrha odrzavanja je Cuvanje motora u najboljem moguéem stanju.
- Ovlasteni Power Line diler treba uvijek izvrSavati popravke.

Interval

Dio

Svaki put

Na svakih
20 radnih
sati

Na svakih
50 radnih
sati

Na svakih
100
sati rada

Na svakih
200 radnih
sati

Pregledajte vijke i
navrtke

Pregledajte i napunite
uliem

Zamijenite ulje

X

Ocistite / zamijenite
filtar ulja

X (Cisto)

X (Cisto)

Pregledajte curi li ulje

Pregledajte zracni
filtar

Ocistite zracni filtar

X*

Ocistite filtar goriva

Pregledajte svjecicu

Pregledajte pumpu za
gorivo

Podesite ventile

X

Pregledajte ventile

X

* Odrzavanje zracnog filtra u suglasnosti s priru¢nikom za korisnike stroja na koju je

postavljen motor.
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12. Specifikacije

Model ‘ TG485 TG565 TG585 TG595
4-taktni, hladen zrakom | 4-taktni, hladen zrakom | 4-taktni, hladen zrakom | 4-taktni, hladen zrakom
Vrsta OHV, 1 cilindriéni, OHV, 1 cilindriéni, OHV, 1 cilindriéni, OHV, 1 cilindriéni,
benzinski motor benzinski motor benzinski motor benzinski motor
Jacina udara kod 139 cc 159 cc 163 cc 173 cc
takta
Konstantna snaga
KW / RPM 1,6 kW / 3400 2,3 kW / 3400 2,2 kW / 3400 2,1 kw /2850
Mals sniaga ¥ / 2,3 KW / 3400 3,0 kW / 3400 3,1 kW / 3400 2,8 kW / 2850
Gorivo Bezolovni benzin Bezolovni benzin Bezolovni benzin Bezolovni benzin
Kapamtgt _ 1 1 1 1
spremnika goriva
Uljeza SAE30 SAE30 SAE30 SAE30
podmazivanje
Kapacitet
spremnika ulja za 0,45 0,45 0,6 0,6
podmazivanje
Sustav za paljenje Starter sa namotajem Starter sa namotajem Starter sa namotajem Starter sa namotajem
Svjecica DENSO W16EPR-U DENSO W16EPR-U DENSO W16EPR-U DENSO W16EPR-U
(10011033) (10011033) (10011033) (10011033)
Sustav za Mehanicki Mehanicki Mehanicki Mehaniéki
upravljanje
Smier okretania U smjeru kazaljke na U smjeru kazaljke na U smjeru kazaljke na U smjeru kazaljke na
PTJO ! satu s toCke gledista satu s toCke gledista satu s toCke gledista satu s toCke gledista
PTO PTO PTO PTO
ngnna bez goriva i 11,3 11,3 141 14,3
ulja, kg
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2. Bezpecénostné pokyny

e Pred pouzitim motora si vzdy precitajte pouzivatelsku prirucku.

e Vzdy dodrzujte usmernenia stanovené vasim predajcom produktov
Power Line tykajuce sa motora.

e Pred plnenim benzinu alebo oleja vZdy zastavte motor.
o Vzdy dbékladne vycistite, ak sa rozleje kvapalina.

e Vzdy udrzujte motor v stanovenej vzdialenosti od olejov alebo inych
horfavych predmetov.

« Vyfukovy plyn je nebezpecny, motor pouzivajte len vonku alebo v dobre
vetranom priestore.

o Davaijte velky pozor, aby ste sa nedostali do kontaktu s rotujucimi dielmi
motora poCas prevadzky.

« Davajte velky pozor, aby ste sa nedostali do kontaktu s vyfukom bloku
motora, pretoze je po€as prevadzky velmi horuci.

o Nikdy nepouzivajte motor pod vplyvom alkoholu alebo liekov.

« Motor nikdy nepouZzivajte, ak je nakloneny o viac nez 20 stupnov,
pretoze to bude mat za nasledok rozliatie paliva.

e Pred pouzitim skontrolujte, Ci je v motore dostatoéné mnozstvo oleja. Ak sa motor
nastartuje s nedostatoCnym mnozstvom oleja, méze sa poskodit.
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3. Olej/lvymena oleja

OLEJ

Pouzivajte spravny olej pre jednotlivé obdobia v roku.

SAE 30

10W-40

-20C -10C 0C 10C 20C

SAE 30 alebo 10W-40
SAE 30 kat. ¢. 90406500

KAPACITA OLEJA

- Vzdy skontrolujte hladinu oleja, ked sa motor nachadza v horizontalnej polohe.
- Vzdy skontrolujte hladinu oleja bez upeviovania olejovej mierky.
- Pozrite si obr. 2, poz. 1, 2.

VYMENA OLEJA

Olej by sa mal vymenit v sulade s pouZivatelskou priruckou pre stro;j.

1. Nechajte motor 5 minut bezat, aby sa olej zahrial. Tym sa ulahc¢i prietok oleja
a bude sa jednoduchSie vykonavat vymena oleja.

2. Po 5 minutach sa motor vypne. Odskrutkujte vypustaciu skrutku oleja motora a olej
vyteCie von z motora. Nezabudnite, Zze musite mat’ pripravenu vhodnu nadobku.

3. Vratte vypustaciu skrutku na svoje miesto a nalejte do motora novy ole;.

4. Olej pridate odstranenim olejovej mierky a pridanim spravneho mnozstva oleja.
(TG485: 0,45 1) (TG585: 0,6 1)

Vypustacia zatka motora je zobrazena na obr. 2, poz. 3.
Pripadne pouzite supravu na vypustenie oleja, Tex kat. €.: 40-11336

Stary olej zlikvidujte environmentalne spravnym spésobom.
VyuZite miestne recyklacné stredisko.

4. Palivo

V motore pouzivajte len bezolovnaté 95-oktanové palivo a spravnu kapacitu.
Nikdy neprepliajte nadrz benzinom. Naplite len po dolny okraj filtra.
Nadrz je zobrazena na obr. 1, poz. 5.
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5. Vzduchovy filter

VZDUCHOVY FILTER

Vzduchovy filter pravidelne kontrolujte a Cistite. Ak sa filter dIhSi €as nevycdistil,
bude to mat vplyv na spalfovanie a vykon motora a pomocného hriadela.

Pozri obr. 3.
1. Pred vybratim filtra zlahka vyCistite jeho okolie.
2.
3. Opatrne odstrarite papierovy filter (2) a skontrolujte ho. O istite ho mékkou kefou.

Zatlacte na dve klapky (1) a opatrne zlozZte kryt.

Ak je vefmi znecCisteny, musi sa vymenit. Davajte si pozor, aby sa do privodu
motora nedostala Spina.

Umyte Ciernu penovu vioZzku (3) na pravej strane v teplej mydlovej vode.

Vytlacte vodu z penovej vlozky a nechaijte ju uschnut. Kvapnite niekolko kvapiek
oleja SAE-30 na filter, aby sa navlhcil olejom. Dokladne vytlacte zvyskovy ole;j.
Znova upevnite vlozku.

Skontrolujte, ¢i su vSetky diely namontované spravne a kryt zavrety podla obrazka.

Ak mate pochybnosti o tom, &i je vzduchovy filter namontovany spravne, kontaktujte
svojho predajcu produktov Power Line.

6. Spustenie

POSTUP

1. Napumpujte vstrekovac podla nasledujuceho postupu (pozri obr. 4, poz. 1).
2. Aktivujte drzadlo spojky na stroji, na ktorom je motor upevneny.
3. Pomaly tahajte Startovacou Snuru motora (pozri obr. 4, poz. 2), kym neucitite

odpor. Potom potiahnite jednym dlhym tahom. Nikdy nenechajte Startovaciu
Snuru, aby sa sama stiahla, vzdy ju brzdite rukou.

Teplota Stlacte

>0°C 2-3
>0°-10°C 1-2

>10°C 0-1

7. Zastavenie

1. Uvolnite drzadlo/paku brzdy stroja, na ktorom je motor upevneny a motor zhasne.
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8. Prevadzka

PREVADZKA

1. Drzte aktivované drzadlo/paku brzdy stroja, na ktorom je motor upevneny.

POZNAMKA

- Pocas prevadzky venujte pozornost tymto skuto¢nostiam:

- Vyfukovy plyn nesmie byt Cierny. Ak je vyfukovy plyn Cierny, zatazZenie je
priliS vysoké alebo motor nebol nastaveny spravne.

- Nevhodné hluky alebo vibracie.

- Ak sa vyskytnu, vypnite motor a nastavte ho alebo sa obratte
na predajcu produktov Power Line.

9. Zapalovacia svieCka

POSTUP

- Odstrante kryt zapalovacej svie¢ky. (Upozornenie: Ak motor bezal,
moZe byt horuca).

- Zotrite Spinu zo zapalovacej svieCky.

- Na uvolnenie zapalovacej svieCky pouzite klu¢ na zapalovaciu svieCku.

- Skontrolujte, Ci je izolacia neporusena.

- Vycistite zapalovaciu svieCku pomocou ocelovej kefy.

- Zmerajte vzdialenost od elektrody, pricom davajte pozor, aby sa elektroda
neposkodila.

- Vzdialenost by mala byt: 0,7 — 0,8 mm.

- Ak je zapalovacia svieCka v poriadku, vlozte ju naspat na svoje miesto.
V opacnom pripade vymente za svieCku Denso typu W16EPR-U.

- Vlozte kryt zapalovacej svieCky naspat’ na svoje miesto.

- Pozriobr. 1, poz. 1.




10. Preprava a skladovanie

PREPRAVA

Ak sa chcete vyhnut rozliatiu paliva a oleja, je dolezité, aby bol motor
pocCas prepravy Vv horizontalnej polohe.

SKLADOVANIE

e Vyberte zapalovaciu svieCku a nalejte do valca 1 lyZicu oleja, namontujte
zapalovaciu sviecku.

¢ Nemontujte veko zapalovacej svieCky. Potiahnite zapalovaciu $nuru,
kym nezacitite odpor. Tym sa zatvoria ventily a ochrania sa pred hrdzou.

e Ochrarite tenkou vrstvou oleja, aby ste zabranili vzniku hrdze.

e Uskladnite motor v prostredi bez prachu, mimo dosahu deti.

e Pred pouzitim namontujte veko zapalovacej svieCky.

11. Udrzba

POZNAMKA

- Ugelom udrzby je zachovat motor v najlepsom moznom stave.
- Opravy by mal vzdy vykonavat autorizovany predajca produktov Power Line.

Interval Po Po Po kazdych | Po kazdych
Zakazdym |kazdych 20 |kazdych 50 100 200
hodindch | hodindch | hodinidch | hodinéch
Diel chodu chodu chodu chodu
Skontrolujte skrutky X
a matice
Skontrolujte a naplite X
olejom
Vymerite olej X X
gﬁ?&“\;i{l‘t’g;“e”te X (vycistite) | X (vyCistite)
Skontrolujte Unik oleja X

Skontrolujte
vzduchovy filter
Vydistite vzduchovy
filter

VyCistite palivovy filter X
Skontrolujte
zapalovaciu svieCku
Skontrolujte palivové
Cerpadlo

Nastavte ventily X
Skontrolujte ventily X

X*

* Udrzba vzduchového filtra v sulade s pouZivatelskou priruckou stroja, v ktorom je
namontovany tento motor.
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12. Technické udaje

Model

TG485

4-taktny, vzduchom
chladeny OHV, 1-

TG565

4-taktny, vzduchom
chladeny OHV, 1-

TG585

4-taktny, vzduchom
chladeny OHV, 1-

TG595

4-taktny, vzduchom
chladeny OHV, 1-

Typ p P p P p P , S
valcovy, benzinovy valcovy, benzinovy valcovy, benzinovy valcovy, benzinovy
motor motor motor motor
Zdvihovy objem v | 139 cm3 159 cm3 163 cm3 173 cm3
KonsStantny vykon
KW (HP) / ot./min. 1,6 kW / 3400 2,3 kw / 3400 2,2 kw / 3400 2,1 kw / 2850
Max. vykon kW 2,3 KW / 3400 3,0 KW / 3400 3,1 KW / 3400 2,8 KW / 2850

(HP) / ot./min.

Palivo

Bezolovnaty benzin

Bezolovnaty benzin

Bezolovnaty benzin

Bezolovnaty benzin

Kapacita paliva 1 1 1 1
Mazaci olej SAE30 SAE30 SAE30 SAE30
Kapacita 0.45 0,45 0,6 0,6

mazacieho oleja

Startovaci systém

Navijaci Startér

Navijaci Startér

Navijaci Startér

Navijaci Startér

Zapalovacia DENSO W16EPR-U DENSO W16EPR-U DENSO W16EPR-U DENSO W16EPR-U
sviecka (10011033) (10011033) (10011033) (10011033)
Regulacny systém Mechanicky Mechanicky Mechanicky Mechanicky

Smer rotacie
pomocného
hriadela

V smere hodinovych
ruCiCiek z pohladu
pomocného hriadela

V smere hodinovych
ruciciek z pohladu
pomocného hriadela

V smere hodinovych
ruciciek z pohladu
pomocného hriadela

V smere hodinovych
ruciciek z pohladu
pomocného hriadela

Cista hmotnost
v kg

11,3

11,3

14,1

14,3
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